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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по регионално развитие приканва водещата комисия по транспорт и 
туризъм да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 
предложения:

1. подкрепя желанието на Европейската комисия да оказва помощ на европейските 
пристанища в усилията им да се модернизират, без същевременно да увреждат 
околната среда, посредством насоки, които предоставят стимули, а не чрез опит да 
наложи хармонизиране на нормативната уредба, която би била трудно приложима 
предвид твърде разнородните практики на различните европейски пристанища;  
изразява надеждата, че тези насоки ще предоставят по-голяма юридическа 
сигурност за пристанищата, така че те да могат да осъществят необходимите 
инвестиции, за да се справят със значителното нарастване на морския транспорт; 
следователно призовава Комисията и държавите-членки да насърчават 
сътрудничеството между европейските пристанища; подчертава същевременно и 
ролята на пристанищата за регионалната икономика във вътрешността на страната; 
в тази връзка подчертава, че хармоничното развитие на пристанищата е ключов 
елемент от интегрираната морска политика на ЕС;

2. подчертава необходимостта от разработване на интегрирана европейска политика, 
която ще засили регионалната конкурентоспособност и териториалното 
сближаване, като се вземат предвид социалните, екологични, икономически 
аспекти и въпросите, свързани със сигурността, на всички териториални равнища, 
чрез изграждането на партньорства между институциите, отраслите и териториите;

3. настоява, че е необходимо Комисията да оказва помощ на заинтересованите страни 
и градовете за структурен диалог, който да подобри имиджа на пристанищата и да 
доведе до тяхното по-добро интегриране в града и градския живот; действително 
става въпрос за осигуряване на устойчивия характер на пристанищните дейности; 
отбелязва също така, че комбинацията между населените и работните зони е 
благоприятна за устойчивостта (намаляване на трафика) и за качеството на живот в 
градовете и околните райони;

4. обръща внимание върху териториалното измерение на развитието на европейските 
пристанища и най-вече върху необходимостта от трансгранично сътрудничество и 
съгласуване между съседни пристанищни райони; подчертава значението на 
Европейската политика на добросъседство и на регоналната стратегия за 
Средиземно, Балтийско и Черно море; приветства предложението на Комисията за 
съставяне на списък на местата с недостатъчна пропускателна способност между 
пристанищата на ЕС и пристанищата на съседните на ЕС страни;

5. напомня, че главните пристанища на Съюза са като цяло добре оборудвани и 
ефикасни, но същевременно продължават да съществуват значителни разлики в 
оборудването и технологичното равнище на пристанищата в новите и старите 
държави-членки; 
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6. счита, че технологичните промени, необходими за да могат междинните 
пристанища да посрещнат предизвикателството на увеличения обем на трафика, ще 
имат сериозни финансови последствия за засегнатите региони; счита, че 
посочените региони би трябвало да могат да използват средства от европейските 
структурни фондове, най-вече за финансиране на закупуването на най-съвременно 
техническо оборудване, за създаване на работни места в новаторски области и за 
възстановяване на градските зони, освободени при прехвърлянето на 
пристанищните дейности в извънградски райони;

7. същевременно насърчава използването на програмите за европейско териториално 
сътрудничество в рамките на кохезионната политика и на програмите за 
сътрудничество в рамките на политиката на ЕС за добросъседство и разширяване, 
както и прилагането, доколкото е възможно, от страна на Комисията, държавите-
членки и заинтересованите регионални органи на трансграничен подход при 
използването на съществуващия пристанищен капацитет, когато финансират 
съвместно проекти за пристанищна инфраструктура;

8. приветства предложението на Комисията за установяване, на общностно равнище, 
на серия от общи изисквания относно професионалната подготовка на 
пристанищните работници с цел увеличаване на мобилността им посредством 
взаимното признаване на квалификацията им и на хармоничното развитие на 
пристанищата;

9. приканва заинтересованите местни и регионални органи да осъществяват по-
мултимодална транспортна политика,  която да позволява наред с 
автомагистралите по-добро използване на железопътния транспорт и на 
вътрешните водни пътища, както и ефективното свързване на пристанищните 
райони с трансевропейските транспортни мрежи и по-ефективното свързване на 
пристанищата с вътрешността, по-специално чрез използване на железопътния 
транспорт и вътрешните морски пътища и, освен това, призовава Комисията да 
извърши през 2010 г. „междинен преглед“ с цел да отпусне повече средства, които 
позволяват вътрешните пристанища да бъдат използвани по-активно, чрез 
разтоварване на стоки на един или няколко отделни етапа с цел облекчаване на 
основните пристанища и тяхната периферия, като това се осъществява в 
максимална близост до получателите; следователно подчертава ползата от по-
голяма диверсификация на пунктовете за разтоварване с цел да се намали 
значително пътния трафик и да се отговори на често срещан проблем, свързан с 
натоварването на пристанищния район; същевременно призовава по време на 
планирането на пристанищното оборудване да се оцени с точност дали тези по-
малки и по-близки до получателите пунктове за разтоварване, включително и по 
отношение на инфраструктурата и пътните им артерии, все пак са готови да 
посрещнат увеличено разтоварване на стоки, за да се предотврати възможността 
проблемът да бъде изместен към други пристанищни райони;

10. подчертава необходимостта пристанищните и местните органи да бъдат включени 
в изготвянето на планове за управление на речните басейни, както и на морските 
пристанища, по отношение на качеството на водите, в съответствие с директива 
2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2000 г. за 
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установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за 
водите1; обръща внимание на необходимостта местните и регионалните органи да 
подкрепят усилията за намаляване на емисиите на CO2 в атмосферата от страна на 
корабите, както и наземния и въздушния транспорт, чрез установяване на планове 
за управление на качеството на въздуха и в съответствие с конвенцията МАРПОЛ и 
Рамкова директива 96/62/ЕО на Съвета от 27 септември 1996 г. относно оценката и 
управлението на качеството на околния въздух2;

11. призовава за създаването на общностна мрежа за обмен на най-добри практики 
между пристанищата на ЕС; призовава регионалните организации, в чийто състав 
влизат както държави-членки на ЕС, така и държави, които не са част от Съюза, 
като например Организацията за Черноморско икономическо сътрудничество 
(ЧИС), да приемат съвместими процедури и практики с цел улесняване на 
регионалната търговия и намаляване на разходите;

12. изразява категорично желание да припомни, че в рамките на размисъла относно 
Европа и нейната морска политика, европейският сектор на корабоплаването с 
развлекателна цел играе основна роля за местното икономическо развитие, тъй като 
яхтените пристанища са не само витрината към вътрешността на страната и силен 
лост за развитие на туризма, който включва разглеждане на пристанището и 
околностите му, но същевременно са от съществено значение за снабдяването на 
намиращите се в близост търговски предприятия;

1 ОВ L 327, 22.12.2000 г., стр. 1.
2 ОВ L 296, 21.11.1996 г., стр. 55.
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